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Permanent occupant of the holy

Pythian oracle, founded by gods

on the mountain flanking Delphi,
I salute you, o Apollo,

call you paian, pride and joy

of Leto, Koios’ daughter,

and by the will of Zeus, supreme
among the gods, o Paian.

There from your prophetic seat,
waving fresh-cut laurel sprigs,
you pursue the art of prophecy,
0 paian, o Apollo,
from the awesome inner temple:
the sacred course of the future
with oracles and melodious chords
on the lyre, o Apollo.

Purged in the Vale of Tempe
by the will of Zeus on high,
helped by Pallas on your way

to Pytho, o Apollo,
you talked Earth, the flower-nurse,
and Themis of the lovely hair,
into giving you the perfumed

seat of power, o Apollo.

So, as gods know gratitude,

you grant Athena pride of place

at the threshold of your holy
temple, o Apollo:

~ you thank her for her kindness,

the kindness she showed long ago
you remember always; sumptuous
is her honour, o Apollo.

The gods make generous donations:
Poseidon a most religious site,
the Nymphs a grotto called
Korykian, o Apollo,
Dionysos torch-lit mountain revels.
Stern Artemis patrols the land
with her well-trained pack
of guard-dogs, o Apollo.

So you who beautify your body
in the gushing waters of Kastalia
from the slopes of Mt. Parnassos,
I beseech you, o Apollo,
receive with grace the hymn we sing,
grant us wealth with decency
forever, protect us with your
presence, o Apollo.”



